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SINTESI DEL PROFILO PROFESSIONALE

Traduttore Spagnolo-Italiano (ma con esperienza anche dall’inglese e dal catalano 
all’italiano). Amo tradurre, lo faccio da più di 20 anni, mi considero un buon professionista con
molta esperienza anche nella gestione di grandi progetti e in svariate aree tematiche.

ESPERIENZA LAVORATIVA

TRADUTTORE | 1998 Fino a Oggi 

 Asociación Oleicola  : 2 libri sul processo di elaborazione dell’olio d’oliva (1998)
 Editorial Mosaico  : 2 libri di ricette  (1998)
 Innovation Partners  : Traduzione di un portale internet (1999)
 Fundación Telefónica  : 2 cataloghi per una mostra di Antoni Tapies (1999)
 Market Arena  : Traduzione di analisi del mercato per Alfa Romeo e Ferrero (2000)
 MAPFRE Servicios Traducciones  : Polizze di assicurazione e Assistenza Clienti Iberia 

(1999-2003)  
 Linguaserve Internacionalización de servicios S.A  : Imaginarium, Inditex, Turgalicia, 

Repsol, El Corte Inglés Viajes, Gas Natural Fenosa, Grupo Piñero, Agencia Catalana de 
Turismo (2004-2017)

 PC Idiomas  : Opuscoli Pubblicitari, Manuali di Uso (2000) 
 KYO Traducciones  : Pubblicità e turismo (2015- a oggi)
 Belaxe Koop  :   Traduzioni per ODN’s, Pagina web di GIK vino azul  (2016- a oggi)
 Idiomate  :   Presentazione del  Cervantes  College  (2016)
 S.T.U Servicios Traducciones Universitarias Granada  : Pagina web vendita alimenti e 

accessori per piccoli animali (2015)
 Traducciones Carrasco  : Testo audio guida per la mostra a Toledo del IV centenario di El

Greco (2014)
 Estudio Sampere  : Documenti artistici di restauro quadri (inglese – italiano), documenti 

tecnici, pagine web, Corso di chimica (2016- a oggi)
 Fidelia Linguistic Solutions  : Manuali tecnici, testi turistici per Foxity Sightseeing Tour 

(Spagnolo e Inglese all’Italiano), Enciclopedia della Toelettatura Canina di Angel 
Esteban.  (2016- a oggi)

 AB Traduktalia  : Progetto turistico per il Consejo Insular de Mallorca (catalano-Italiano)   
(2017)

 Translationpot  : Pagina web del Buscón (2018)

Aree di specializzazione: Arte, Infanzia, Marketing, Moda, Manuali d’uso, Turismo, 
Assicurazione, Cucina, Alimenti.



PROFESSORE DI ITALIANO | 1998 A OGGI 
G.P. Training- British Lenguage Center - International House - Lenguage Managment – 
M.T.C. - Garret - Ross Idiomas – EuroLingua.

En Banco Santander-Siemens-BBVA- France Telecom- Amena; Kraft-

I.P.E- All funds- Market Arena- MarPetrol- NERA consulting

 Programmazione, introduzione, supervisione e valutazione di un programma 
educativo per studenti nelle aziende.

 Valutato sempre in modo positivo da parte degli alunni.
 Miglioramento della capacità di lettura, scrittura e comunicazione verbale degli 

alunni di italiano.

FORMAZIONE

Istituto Tecnico Agostino Bassi – Lodi
Diploma di Ragioneria, 1978-1982

Universidad Complutense - Madrid, Prova di accesso all’Università 2002 Scienze Sociali.

Escuela Oficial De Idiomas - Madrid, Diploma Superiore di Spagnolo 1997

ATTITUDINI
 Persona organizzata
 Dominio fluido dello spagnolo
 Attento ai particolari
 Pianificazione progetti
 Ottima amministrazione del tempo
 Dominio di SDL Trados


